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JIMHrBOLBETOBAasl KAPTHHA MUPa
B aCMEKTe PyCCKO-aHINIMHCKOro HanMeHoBanus «purple/¢puoneroBbiii»

B crarbe paccMarpuBaeTcsi BOPOC HALMOHAIBHO CHENU(UYCCKOIl XapaKTepUCTHKU KOHLENTOB purple/(HoneToBkIit B pasmuy-
HBIX KyJIbTYpax, B TOM YHCIIC B aHIIMHCKOH M pycckod Kynsrypax. HaruonanbHas cnenuuka JaHHBIX KOHIENTOB HAaXOOHUT CBOE
OTPaKCHHE B BUJIE I[BETOHAUMEHOBAHWH B JIMHI'BOIL[BETOBBIX KapTHHAX MHpa yKa3aHHBIX KyabTyp. PaccmarpuBaercs crenuuka
I[BETOB, UX 3HAYCHHE U BHIPAXXEHHS B aHIIIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX. AHAIM3UPYIOTCS aCCOIMATHUBHBIC PSIJIBI, MONyYEHHEIE B pe-
3yJbTaTe MPOBEAEHHOTO SKCIIEPUMEHTA ITyTeM 3aIl0JHEHHS aHKET-OIIPOCHUKOB PYCCKUMH U aHIIMYaHAMH, a TaKkKe OLEHKH (T10 IIKa-
ne Y. Ocryna) 1BeTOB pyCCKUMHU W aHDIMYaHaMH. BeUT clienaH aHaii3 JaHHBIX [[BETOHAUMEHOBAHUH IPH IEPEBOZC C aHIIIMHCKOTO
sI3bIKA Ha pycckuil. B crarbe nemaercs BBIBOI O TOM, YTO B aHIIOS3BIYHOM KyJIBType purple oXBaThIBaeT OONBIIYIO YacTh [IBETOBOTO
CIEKTpa, 4eM (HOJICTOBBII B PYCCKOS3BIYHON KYJIBTYpPE, UTO U OOBSICHSACT Pa3IndHOE OTHOIIEHHE K purple/hnoneToBhIid B ABYX Kyib-
Typax, U JJaHHas HallMOHAJIbHAs CIeHU(UKa HAXOJUT CBOC OTPAKEHHE M MOATBEPIKACHHE B HALIMOHAJIBHBIX JIMHIBOI[BETOBBIX KapTH-
Hax MHUpa.

KiroueBble croBa: HaI[MOHAIBHAS KapTHHA MHpA, S3bIKOBAsl KAPTHHA MHPA, TMHTBOI[BETOBAs KapTHHA MHUpPa, (GUONETOBBIH, Myp-
IIypHBI, purple, acCOIMaTHBHBIIN Psill, BOCHPHSATHE LIBETA.
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In this article is considered the question of the national and specific characteristic of concepts purple/¢uonerossiii in various cul-
tures, including English and Russian cultures. National specificity of these concepts has its reflection in the form of colour names in
the linguocolour world view of the specified cultures. Specificity of colours, their meaning and expressions in the English and Rus-
sian languages are considered. The associative flows are analysed, which were received as a result of the made experiment where the
Russians and British answered questionnaires, and also the analysis of assessment of these colours by Russians and British (the as-
sessment was carried out due to Ch. Osgood's scale) was carried out. The analysis of these colour names when translating from Eng-
lish into Russian language was made. In the article the conclusion is drawn that in English-speaking culture purple covers the most
part of a colour range, than ¢uonerossiii in the Russian-speaking culture, and it explains various relation to purple/ ¢uonerossiii in
these two cultures, and this national specificity has its reflection and confirmation in national linguocolour world views.
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HeornemiieMoli 4acTbI0O HAIlMOHAJBHOMN SI3BIKO-
BOIl KapTHHBI MUpa SBJISETCS JUHTBOLIBETOBAs Kap-
THHA MHpa, KOTOpas HAaXOOUT CBOE BBHIPAXKEHHE B
CBETO- M I[BeTOHaMMeHOBaHUAX. Kaxmas Haimo-
HaJIbHAs JIMHTBOLIBETOBAs KapTHHA MHpa o0JazaeT
HabOpOM CBETO- M IIBETOHAUMEHOBAaHHUM, B KOTOPOM
MIPUCYTCTBYIOT KaK YHHMBEpCAIbHbIE HAMMEHOBAHHUA,
BBIp@XKAIOIINEe OCHOBHBIE IIBETA, TaK M WHAWBHIY-
anbHblE. B CBA3M C A3TMM HMHTEPECHO PacCMOTPETh
CTETIEHb COOTBETCTBHS I[BETOHANMEHOBaHWIA Ha
npumepe «purple/duoneroBelity B pycckod W aH-
[JIMICKOM TMHTBOIIBETOBBIX KapTUHAX MHpA.

®HoNeToBBI NMOHMMAETC HaMU KaK IMPOMEXY-
TOYHBI MEXIy KpacHbIM M CHHUM lBeTamu. He-
CMOTpsl Ha 3TO, (PHOJIETOBBINA SBISETCS CaMOCTOS-
TEJIbHBIM I[BETOM, HO COXPAHSET CBOMCTBA KaK Iep-
BOTO, TaK W BTOPOTO: cTapaercss 00beMHUTH T00Oe-
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JIOHOCHOCTh KPacHOTO M MATKYIO YCTYIMYHBOCTH CH-
Hero. DTOT LBET MNPEANOYUTAIOT MHTEIUIEKTYaJIbHO
WM SMOLMOHAIBHO He3pelble Joau. JeTu oTmaroT
MIPEMIOYTEHNE 3TOMY IIBETY, MOKa3bIBas, 4TO IS
HUX MHP — 3TO BCe ellle BoNmeOHbIi kpaid. [omocek-
CYQINCTBl M JICCOMSHKM YacTO NPOSBISIOT CBOIO
SMOLIMOHAIFHYIO HEYPaBHOBEHIEHHOCTH, MPEANOYH-
Tasi (UOJETOBBIH IIBET B KauyeCTBE KOMIICHCAIIWH.
«JIMYHOCTHBIMM» XapaKTepUCTUKAMH (DHUOJETOBOTO
ABJISIOTCS. HECIPAaBENINBOCTh, HEUCKPEHHOCTD, AT0-
HCTHYHOCTH, CaMOCTOSTEIRHOCTL. «Marketing der
Farben» TpakTyeT 3TOT IBET KaKk SKCTpaBaraHTHBIH,
OH OTJIMYAECTCS OPHUIHMHAIBHOCTBIO, TLIECIABHEM H
HCKYCCTBEHHOCTHIO. C TOYKH 3peHUs MeTapU3NKH
3TO CHMBOJI PEJIUTHO3HOCTH, HCKYIUIEHHS, BEPHI,
¢anraszuu [8, c. 18].
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B Awmepuke u Cpenneii EBpone ¢uomneroBeblit
LBET OTBEPracTcsi Kak HEMpPUSATHBIM, 0COOCHHO WH-
TEJJIEKTyaJIbHO PAa3BUTBIMHU JIIOABMU U JIOABMHU HC-
kyccrBa. Hammporus, 450 u3 1 000 mepcos, BeIOMpas
U3 ABYX HambOoJiee MOOUMBIX LIBETOB, OTHAJIN MpE.-
mouterne ¢uoneroBomy [4]. OTHOJOTHUYECKHE
Hay4yHbIE HKCIIEANLIUH, IPOBOAMUBIINE 00CIEIOBAHUS
cpenu uHuennes llenTpansHoit bpaswimnu u HETpo-
HYTBIX KYJIBTYPHBIM BIUSIHHEM HErpoB AdQpukw,
YCTaHOBMJIM, 4YTO (DMOJICTOBBIN LIBET AJISI HUX SIBIISI-
eTcs caMbIM JTI0OUMBIM. TO ke camoe aBTop YCTaHO-
BUJI OTHOCUTENBHO HaponoB CpeaHero u JlampHero
BocTtoka, roe yyBcTBeHHAss BO3OYOIUMOCTb U CTPEM-
JICHWE K 3POTHYECKOMY OTOXKAECTBJICHHIO BbIpake-
HbI 3HAUUTENBHO Harsanee [4].

[IpencraBnsercs HeOE3bIHTEPECHBIM ONPEAEIUTD
NPUYUHY OTKJIOHEHUSI B CTOPOHY (pri0I€TOBOIO IIBETA.
Ecnu npoananu3upoBarh, Kakue HapoAbl OKa3bIBAIOT
eMy MPEANOYTEHUE WU OTKJIOHSIOT 3THOJIOTHYECKH,
U CPaBHUThH THUIIbI JIIOAEH, KOTOpbIE HPEIIOYUTAIOT
WM OTKJIOHSIOT (PUOJIETOBBIA IIBET HA OCHOBAHUH
COLIMOJIOTUYECKUX  MCCIIEAOBAaHUNH  KOHBIOHKTYPHI
PBIHKA U (PUPMEHHBIX TOBAPOB, & TAKXKE €CIIH UCIIONb-
30BaTb  CTATHCTUYECKUE [JaHHBIC, IONyYCHHbIC
B. PucoMm B pe3ynsrare npoBeIeHUs: IBETOBOIO TECTA
¢ 1 000 yenoBexk pa3iIMYHOrO BO3pacTa, HAIpallKBa-
eTcsl BBIBOA. 4eM Oosiee pa3BUTOM M NMparMaTHYHOU
SIBTISIETCS KyJIBTYpa, TEM MEHee NPUCyIla ee MpecTa-
BUTENSM CKJIOHHOCTh K MOJIO)KUTEJIHON OLIEHKE U
BOCTIPHSITHIO (PHOJIETOBOTO 11BeTa [4].

OTUM MOXHO OOBSCHHUTH TOT (aKT, YTO HU B pPycC-
CKOM, HH B aHIJIMIICKOM SI3bIKE B pe3yJIbTaTe aHajau3a
(hpazeonornueckux cioBapeil Hamu He ObLIO OOHa-
py’XeHO cilyyaeB ymnoTpeOneHus: (pa3eonoru3mos,
coziepKaIux 0003HaueHHsI ATOTO I[BETA.

Habmronaembie OTIMYKSA B OTHOIIEHUH K KOHIIETI-
Ty (uoneroBoro/purple 1Bera CBHICTEIBCTBYIOT O
MPUCYTCTBHN HAIIMOHAIBHO-CIIeM(pUIecKoil Xapak-
TEPUCTHKH JAHHOTO IIBETA, TaK KaK B PYCCKOW W aH-
[JIMMCKOM KyJIbTypax 3TOT KOHIENT I[BETa IMOHUMa-
€TCsl HECKOJIBKO MTO-Pa3HOMY.

B HacTosiiiee Bpems ciioBo purple Bxomut B mo-
JaBisiomee OOJBLIIMHCTBO COBPEMEHHBIX HHIOEB-
POTENCKHX S3BIKOB, OJHAKO «HANPSAMYI0» JaTHHCKOE
purpura BOLULIO JWIIbL B HEKOTOPHIE TEPMAHCKHE U
pOMaHCKHe s3bIKH. AHIIHICKOe purple 3a ceoe MHo-
TOBEKOBOE CYIIECTBOBaHHE OOpEJIO caMmoe IIUPOKOe
3HaY€HWE W BXOAWT B TPYIITy OCHOBHBIX IIBETO-
HAaWMEHOBAaHWH SI3bIKAa — HAPSIAY C TAKHUMHU CIIOBaMH,
kak black, white, red u T. 1. [2].

®uoneroBslii U purple — 310 cmeck cuHero u
KpPacHOro IBETOB, HO IPONOPLMOHAJIBHBIN COCTaB

3THX IIBETOB MOXKET CMEIAThCsl KaKk B CTOPOHY
KpacHOTO, TaK U B CTOPOHY CHHETO.

Tak, B «TomkoBoM cioBape» YmakoBa «huoie-
TOBBII» HMEET CIEAYIOIIEe ONpPEAEICHUE. Ha3BaHUE
npousonuio ot (Qpanirysckoro Violette — ¢uanka,
CHHUN C KPacCHOBATHIM OTTECHKOM, JIMJIOBBIH (PTOT
LIBET B 3TOM XK€ CJIOBape OINpeAesieTcss Kak MPOou3-
BogHOE OT (pamniysckoro lilacs — cupens, 1Ber hu-
aJlKH WIN CHUPEHH, CBETIO-(puoneToBbiii, B «TojKo-
BOM CJIOBape HBOTO BEJIHMKOPYCCKOIO SI3bIKa»
B. U. Jlans numoBbId — CBETIO-(UOICTOBBINA, CHUPE-
HEBBIH, CMECh PO30BOTO U Troily0oro, roayOoBaThIH,
ano-romyooit). «TonkoBerii cioBapb» [lams ompene-
nseT (HUONETOBBIA Kak CHHE-0arpoBBIA, TyCTOW
cune-anbiid [3]. Takum 00pa3oMm, B PyCCKOM SI3BIKO-
BOM CO3HaHWH (HOJETOBBI B OOINBIIEH CTEIeHH
HUMEET CIBUT B CTOPOHY CHHETO IIBETA.

CnoBapp Longman Active Study Dictionary of
English mracur, uro «purple — mixture of blue and
red», ToO ecTh 3TO CMeCh KpacHOro u cuuero [7];
VY4eOHBI COBaph COBPEMEHHOTO aHIIMHACKOTO
si3bIKa ompexaenseT purple kak «any group of colors
with hue between that of violet and red» (mro6oit
OTTEHOK MeXAy (PHOIeTOBEIM W KpacHBIM), NpHU
3TOM HHU B NEPBOM, HU BO BTOPOM CIIOBape HE yKa-
3bIBaeTCs LBeToBasg mnponopuus [6]. B cBoro oue-
penb, aHDIO-pycckuid crnoBapb Mrojuiepa maer cie-
Jyrolee omnpenencuue purple: 1. myprypHsIid 1BeT,
mypryp, 2. GUONeToBbIH 1BET, 3. OarpoBsli [1].

B pycckoM S3bIKOBOM CO3HAaHUM ITyPITypHBIN MO-
HUMAETCsl KaKk TEMHO-KPacCHBI WJIN SPKO-KPaCHBIN
uBeT («TonkoBBI croBappy VYIIAakoBa), TEMHO- U
SIpKO-0arpstHbIi, OarpoBbI, YepBieHb (ToMKOBBIH
CJIOBaph KUBOTO BEIHKOpycckoro si3bika B. Y. [lams)
[3]. Taxxe HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO CTUIUCTHYE-
CKHE paMKH YNoTpeOieHns 0003HaueHUsI ypIypHO-
ro mBeTa ropaszo yxe, 4em y ¢uoserosoro. B pyc-
CKOSI3BIYHOM KYJIBTYpe IyPILypHBIM COXpaHWJI CBOE
MepBOHAYaIbHOE KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHE — CHM-
BOJIMKY LIBETa MMIIEPHH, BO3BBILICHHOCTU. VIMEHHO
3Ta COXPAHUBIIASACS KOHHOTALUS «MELIAET» CIIOBY
CTarh OaHAIBLHBIM TEPMHUHOM, BBIPAXKAIOINIMM KOH-
KpPETHBI OTTEHOK KpacHoro ugeta. Jns storo B
PYCCKOM A3BIKE CYLIECTBYET MHOIO APYTHX ILIBETO-
HalMEHOBaHUM.

A.Tl. BacuneBuu oTMedaeT, YTo Ha 3arajie M3Ha-
YaJIbHBIA OPEOJI CJIOBA IYPIYPHBIH YK€ MPAKTUUECKH
ncue3. Bo3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TPAAUIIMOHHBIM
OTHOILICHWEM K IJIMYHOCTH, IpPU KOTOPOM pa3pbiB
MEXAY KOPOJISMH M TOJJAaHHBIMH HHKOIZA HE ObLI
OonbiuM. Ecinu BacTe pyccKoro mapst mpearonaraeT
clierioe IpeKJIOHeHue, To B EBpone MoHapx — ckopee
00BEKT MounTaHus U M00BU. KoHeuHO, BHESI3BIKOBAs

Jlunzeoyeemosas KapmuHa Mupa 8 acnexkme pyccKo-aHeIuliCKo2o HaumeHosanus «purple/gpuonemosuliiy
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KOHHOTAIIMS CaMoro IIBeTa TaM B KaKOW-TO Mepe co-
XpaHsieTcsi (COBpEMEHHBIC MaHTHH EMHCKOIOB U MO-
YeTHBIX JOKTOpoB OKc(hopAcKkoro yHHBEpCHUTETa
IYPITypHOTO LIBETA), OMHAKO «CTATYC)» CIOBA HYpHyp-
Houui camsmics. Ceiyac 3To0 0OBIYHOE HAUMEHOBAHHUE
L[BETA HapsAy C LEJIBIM PSIIOM OPYTHX, IO3TOMY OHO
HE HEeCeT HUKAKOW 0CO00H (YHKIMH B S3BIKE 3armaj-
HOHW KyJBTYpBL. B poccuiickoii cpeme ocoOblit cTatyc
3TOTO CJI0Ba COXpaHsAeTCs. SI3bIK YIIOPHO HE JOMyCKa-
€T €ro HU3BEICHUs 10 YPOBHS OOBIKHOBEHHOIO LBE-
ToHanMeHoBaHKA. OHO HUKOrJa HE YHOTpeOssercs
«Bcye». XapakTepHbIIl NpHUMep — Ha3BaHWE H3BECT-
HO# BokanmbHOW rpymmbel Deep Purple, koropoe we
MEPEBOOUTCS. HA PYCCKUM SA3BIK M MOTOMY (paKThye-
CKH TepseT M3HAYAIbHBIA «BETOBOW» CMBICI B pycC-
CKOSI3BIYHOM KynbType [2]. Ho pesynbrarsl, momydeH-
HbIE TIPH TNPOBEJCHMH HAIIEro SKCIIEpUMEHTa (pe-
3yNbTaThl IPEICTaBIEHbl B JUCCEPTAIIOHHOM HCCIe-
noannu E. B. MuIieHsKUHOI), CBUACTENBCTBYIOT O
TOM, YTO B AHIVIOSA3BIYHOM KYJIBTYpE HOMUHHUPYIOLIEH
accormanmeii ¢ koHmentom purple ocraercs koposnes-
CKas CeMbsi M ee¢ arpuOyThl. DTOT (HaKT TOBOPUT O
TOM, 4TO Purple coxpaHseT «Opeo» BO3BBILICHHOTO
uBeTa. B pyccKOS3bIMHON KyNIbTYype aHIIMHUCKUI pur-
ple (mypmypHbIil) moapasaenseTcs Ha Ba CaMOCTOs-
TEeJIBHBIX 11BeTa: (PUOJIETOBBIM M mypnypHbIi. Cratyc
«BO3BBIILICHHOT0) [IBETA COXPAHSETCS 32 ITyPILyPHBIM,
a (UOJETOBBIN SIBISIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX IIBE-
TOB. PUOJIETOBBIA LIBET ACCOLMUPYETCS C MpeIMETa-
MH, KOTOPbIE Yallle BCETr0 BCTPEYAIOTCS B IOBCEIHEB-
HOM XKU3HU.

B pesynbrare npoBecHHOTO HAMU OIpoca OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO YHMCJIO TE€X, KTO CUUTAET KOHLEIT
(uoIeTOBOro LBETa HEHUTPANbHBIM, B 00EHX IPyI-
nax MpuONMU3UTENbHO oAnHakoBoe. Cpeau Tex, KTO
CUUTAET KOHIENT (PUOJETOBOTO ILBETA OTPHIIATEIh-
HBIM, B pycckoit rpymme Ha 12 % Gonpmre. [Tonoxwu-
TEJIbHBIM 3HAYEHUEM HTOT LBET HauessiroT 60 % an-
IMYaH, U B WX TPYIIE JaHHBIH IBET SBISETCS B
OoJiblIell CTENEHHW MOJOKUTEIBHBIM, YeM OTpHIa-
TEIbHBIM, B TO BPEMsI KakK B PyCCKOH TpyIIe cooT-
HOIIIEHUE MEXIY MOJOXKHUTEIFHBIM U OTPHUIATEb-
HBIM 3HAYEHUSIMH MPAKTUYECKH PaBHOE, C HE3HAYH-
TEIbHBIM TEPEBECOM B CTOPOHY IOJOXKHUTEIHHOTIO.
OTO CBHUIETENHCTBYET O TOM, YTO B AHIVIOA3BIYHOMN
KyJbTYpe KOHIENT (HUOJETOBOTO IBeTa oONamaer
MOJIOKUTENbHON KOHHOTALUEH, a B PYCCKOS3bIYHOU
OH OmBasneHTeH [5].

AccouraTHBHBIE PSAbI, TPEICTABICHHBIE WH-
¢dopmanTamMu 00eMX TPYII, 3HAYUTEIBHO pa3inya-
torcsi. Tak, B pycckoll KyabType KOHLENT (HONIETO-
BOIO I[BETA HAJEJIEH IPEIMETHBIM 3HAUYCHUEM M ac-
COLIMUPYETCS TONBKO C MpeaIMeTaMH JAaHHOIO IBETA!

¢uanka, OaknaxkaH, CUpeHb, YEPHWIIA, CHHSK, Ty4Ya,
aMETHUCT, UpUC. AccoIManusi MOXET BO3HHUKATh U C
MECTOM HaXO)KJIEHHs JNAHHOTO LBeTa. pamyra. B an-
IJIOSI3BIYHOM KYJIBTYpe KOHIIENT (PHOJIETOBOTO LIBETA,
B IEPBYIO OYepellb, aCCOLMUPYETCS ¢ KOPOJIEBCKOM
CeMbEell M KOPOJEBCKMMHU arpuOyTaMu. KOpOJIEB-
CKUl, MaHTHs, HAKUAKa, Oorarasi TKaHb; OTMEYaeTCs
U TIpeIMETHOE 3HaueHHe. I[BETOK, Bepeck, (ualika,
HO, KpOME TOT0, KOHILIENT «(pHOIETOBBIH» acCOIHUU-
pyeTcsi ¢ TIOHATHEM «CEepPIUTHI» (3TO OTMETHIH 2
YeJloBeKa), Yero He HaOIoAanoch B PYCCKOSI3BIYHOM
KyaeType [5].

OT0 noATBEPKAA0T onpeneneHus u3 «ToakoBoro
cinoBaps» Hans, «TonkoBoro cioBapsi» VYIIIaKoBa,
TaKUM 00pa3oM, B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHUH
(broNeTOBBIN BET NPEACTABISAET COOOH CMECh CHHE-
IO U KpPacHOro IIBETOB CO CMEIIEHHEM B CTOPOHY
CHHETO IBeTa, a He KpacHoro. llpu cmemeHun B
CTOPOHY KpacHOIO I[BETa CTAaHOBUTCSA NYyPIIYPHBIM
uni GarpsiHeIM. B 1o Bpemst kak purple ecth cmech
CHHETO W KpPacHOTO IBETOB HE3aBUCHUMO OT TOTO, B
KaKyl0 CTOPOHY MPOHMCXOJHT cMmelleHue. Takum 00-
paszom, cioBoM purple moryt o6o3Ha4aTbcsi U (HHO-
JIETOBBIH, U MyPITYPHBIH, 1 6arpOBBI I[BETA.

HarmonanbHas crienudpuka JaHHBIX [IBETOB MOJ-
TBEPKIACTCS aHAJTU30M IIEPEBOJA Ha PYCCKUN S3BIK
AHIIMMCKUX MPEIJIOKEHUM C HMCIONb30BaHWeM pPur-
ple. IIpumepsi B3SThI u3 IPOU3BEICHUS
Hx. I'. baitpona «IlanmomuunuectBo Yaitnba I'aposib-
Jla» U COIMOCTABJIEHbI C PYCCKHUM IIE€PEBOIAOM ATOM
MOAMBI, BbINIOJIHEHHBIM B. JleBukom. Bcero mpuna-
raresbHOe purple ucronp3oBanock 5 pas:

— And grove and glen with thousand since are
rife Throughout this purple land, where law secures
not life. (Canto I, XXI)— 3emsst BHUMana epTB
MpefcMepTHBIM cTOHAM, W BOTIMIOT 0 kpogu TIpOIH-
Toit KpecThl HaJ paBHOLYIIHBIM HEOOCKIOHOM.

— Rob’d half in mist, bedew’d with snowy rills,
array’d in many a dim and purple_streak (Canto II,
ILIl) — Bor u3 TeMHBIX Ty4 B TIOpOaHe OeioM, yep-
HBIA U 111066111 BOSHUK BIAJH.

— The part of Philip’s son was thine, not then
(Unless aside thy purple had been thrown) like stern
Diagenes... (Canto Ill, XLI)— Ho uwuHuk,
V3YPRUpOBaGUIULL MPOH.

— Pour’d in her lap all gems in sparkling show-
ers. In purple was she rob’d, and of her feast. (Canto
IV, Il) — U cuiibHbI#H KHSI3b, KAK MAJCHBKUH KHS3EK,
HAa MMUP K HEll MO3BaHHBIN, 20pOUMbCsL 4eCblo MOT.

— The deep-dyed Brenta, where their hues instill
The odorous purple of a new born rose. (Canto 1V,
XXVII) — 1 npHET ee NMOTOK TEMHO-TA3yPHBIH K
NYPHYPHBIM PO3AM.
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[Ipu mepeBozne MO3MBI COXpaHAETCSA TOJBKO OHA
JIeKCeMa C JOMHMHAHTOW «(HOJETOBBII» — <«JIHJIO-
BEII». OTCYTCTBHE JIEKCEM C IOMHHAHTON «uoe-
TOBBID» B PYCCKOM SI3BIKE MOXKET OBITH OOBSICHEHO
OMBaJICHTHOCTBIO TAHHOTO LIBETa M yMOTpeOneHueM
B PYCCKOM SI3BIKE IPYTHX JIEKCEM, KOTOPBIE B CBOEH
OCHOBE HMMCIOT He (hHOJICTOBBIM, a KPACHBIM IBET
(mypnypubiif). CokpallleHHe KOJHYECTBa JIEKCEM B
MEpeBOAEC MOXKET OBITh CBS3aHO C TPYAHOCTSIMH,
BO3HHKAIOIMMH TIPH TepeBoje JiekceMbl purple na
PYCCKHH SI3BIK, KOTOPBIH, B OTIIMYUE OT aHIIMICKOTO
S3BIKA, Pa3ACIsIeT «ITyPIYPHBI» U «(PHOIETOBBIN
Ha 2 CaMOCTOSTEIbHBIE TPYIIIEL, TAE «ITyPITypHBI»
NPUHAUIEKUT K TpyNIe IBETOB C JTOMHHAHTON
«KPACHBIN».

W3 mpuBeAeHHBIX HNPHUMEPOB BHUAHO, 4TO purple
HHU pa3y He ObUI IepeBeleH Ha PYCCKUH SI3BIK Kak
¢uoneroBblid. [IpUCYTCTBYIOT KBHBAJICHTHI, TaKHE
KaK KpOBb, JIMJIOBBIA U IIypIypHBIM, U J1Ba pa3a OH
MIEPEBONMIICS HA PYCCKHH SI3BIK OMMCATENBHO — Kak
‘MPOSIBIICHNE TIOUYECTH .

Takum 00pa3oM, B aHIVIOSA3BIYHONW KYJIbType pur-
ple oxBaTbIBaeT GOJIBLIYIO YACTh [BETOBOTO CIIEKTPA,
4yeM (PHOJIETOBBIN B PYCCKOSI3BIYHOM KYJBTYpE, UTO U
OOBSCHSET pa3IMyHOE OTHOIICHHE K KOHIICNTY JIaH-
HOTO LIBETa B ABYX KYJIbTypax, U MOAOOHAs HaIHO-
HaJlbHas cneur(uKa HAXOOUT CBOE OTPAKEHHE U
MOATBEPXkACHNE B HAIMOHAJIBHBIX JIMHTBOI[BETOBBIX
KapTHHAX MHpa.
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